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A3bik ABNsSETCA OTpaXeHueMm pearnbHOro Mupa, YCMOBWUMA XWU3HW, OBLLECTBEHHOro CamMOCO3HaHWSA
Hapoga, ero Tpaguuui, obbl4aeB, CUCTEMbl LEHHOCTEW M BUAEHUS mupa. B BonblIMHCTBE COBpPEMEHHbIX
nccrnegoBaHnn, NOCBSALWLEHHbIX Npobneme udydyeHns npouecca obLeHnsa NpeacTaBuTenen pasnuyHbIX Kynb-
Typ, NOAYEPKNBAETCS, YTO «A3blK — HEOTbEMIIEMAas M BaXHewLwasa yacTb oo HaUMOHaNbHOW KynbTypbl,
MONHOLEHHOEe 3HaKOMCTBO C KOTOpoW obs3aTenbHO npegnonaraeTt nonbiTKy NPOHUKHOBEHWUS B 06pa3 MblLu-
NIEeHNs HauuW, XenaHue B3rMsHYTb HA MUP rnasamu HocUTenew 3TOW KynbTypbl, C UX TOYKN 3peHus» [9, c.
36]. Kaxxapin A3blk N0-cBOEMY OTOOpaxaeT npeAcTaBneHns nogen, npyHagnexalumx K pasHbiM KynbTypam,
0 Mupe, 06 0COBEHHOCTSX coumMarnibHOro U NCTOPUYECKOro OMbITa KaXXAoro Hapoga. B noaTeepxaeHve atoro
cownemcs Tawke Ha MHeHue [.B. KonwaHckoro, KOTOpbIN yTBEpXOaeT, YTO B sA3blke «3akpennseTcsa Bcé
pa3HooOpa3sne TBOPYECKOM NO3HABATENbHOW AEATENbHOCTU YenoBeka (CoumanbHONM M MHAMBUAYANbBHON)»
[5, c. 33]. 310 pasHoobpasne YenoBeyYecKkon OeATENBHOCTM 3aKPENMATCA B A3bIKE B BUAE S3bIKOBOW U pe-
YeBOW MAMOMAaTKKM, KOTopas nepefaeT cUCTeMY LIeHHOCTEN, 0bLLEeCTBEHHYIO Moparib, OTHOLLEHNE K MUPY, K
noasM 1 K Apyrum Hapogam npegcraButenen onpegeneHHon NUHIBOKYNbTYPbl. 3akpensieHHbIe B KaX4oM
A3blke 3HaHUSA O MUPe, B3aUMOOTHOLLEHWNS YernoBeka C 3TMM MUPOM NpeAcTaBneHbl B CO3HaHUM YeroBeka B
BMAE onpeaefieHHon A3bIKOBOW MOAENN — A3bIKOBOW KapTUHbI MUPa, CKBO3b NPU3MYy KOTOPOW YernoBek BUanUT
“ BOCMpuHMMaeT Mup. Takum obpasom, A3blkoBas kapTrHa Mupa NpeacTaBnseTcs Kak pesynbTaT Bocco3aa-
HMS OKpYXaloLero Mmpa ¢ NOMOLLbIO A3blKa, 9TO «BCHA MHPOPMaLUSA O BHELLHEM U BHYTPEHHEM mupe, 3a-
KpenneHHas cpeacTBamMu XXUBbIX, Pa3roBOpHbIX A3blkoB» [3, ¢.108].

Ha cerogHsiwHui geHb npobnema, KoTopas pellaeTcsi BO MHOMMX COBPEMEHHbIX MMHIBUCTUYECKMX
nccnefoBaHMsaX, 3aknioyaeTcsa B U3ydeHnn cnocoboB penpeseHTaumn B A3blke No3HaBaTelbHON AeATeNbHO-
CTK yenoseka. B aTon cBA3M NOHATUE «A3bIKOBAas KapTuUHa Mupa» SABNSETCA LEHTPOM MHOMMX HayyHbIX pa-
00T Kak OTeYEeCTBEHHbIX, Tak U 3apybexHbIX ydeHbIx koHua XX Beka (I.A. bpytaH, C.J1. Bacunbes, I'.B. Ko-
mMucaHckun, M.bnak, . Xanmc) n Hadana XXI seka (H.O. ApyTioHoBa, t0.[. AnpecsH, A. Bexbuukas n mHo-
rve gpyrue).

A3bikoBasg kapTuHa Mupa MCTOPWUYECKW, HaLMOHamnbHO, coumanbHO U XaHpoBO obycnosrneHa. OHa
MOXeT ObITb BoMnoLweHa B pa3HOO6pa3HbiX XyAOXECTBEHHbIX NPON3BEAEHUSAX, B XYAOXKECTBEHHON nutepa-
Type, Npon3BeAeHNAX HAapOAHOro TBopyecTBa. B Buay TOro, 4To aHanm3 A3bIKOBON KapTUHbI MUpa XYAOXe-
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CTBEHHbIX NPOMN3BeAEHUN NO3BONSAET BbIBUTb HALMOHANbBHYO CneLMduKky MMpOBOCNPUATUS N0SEN, BOMNNO-
TUBLUMX B 3TUX NPOU3BEOEHMAX MNO3HAHUSA OKpYXatoLen AeUCTBUTENBLHOCTH, B NOCregHne OecatuneTns no-
SIBUNIOCb MHOrO Hay4yHbIX paboT no gaHHou TemaTtuke: CHO. AHwakoBa, T./. BopoHuoBa, O.H. Tpolickas,
CE. HukntuHa, T.B. LmBbaH n gpyrue. [aHHble paboTbl NOCBALEHbI U3YYEHUIO S3bIKOBOWM KapTUHbI MUpa,
OTPa)KeHHOW B MPOU3BEOEHUSAX PasfnUUHbIX XaHpPOB, B KOTOPbIX MUCCregoBaTenn oTMevalroT porb fA3blka B
CO30aHuM 1 penpe3eHTaumnmn sS3blIkOBOW KapTWHbI MyUpa. 3Ty no3uumio BbickadbiBaeT HO.C. OnenHuk, aHanu-
31pys A3bIKOBYIO KapTUHY MMpa aMepuKaHCKOW onbKnopHow Gannagpl, U pasBuBaeT B CBOEM MccnenoBa-
HuM A.B. CMnpHOB, OTMeYas 3HayYeHne NEKCUKM AN NPeACTaBeHns s3bIKOBON KapTVHbI MUpa aHrIMNCKON
HapOAHOW ckasku. ABTOPbI NPUOEPKMBAIOTCS MbICNN, YTO «U3ydast NEKCUKY, Mbl MOXEM Cka3aTb, B 4eM
NMEHHO NPOSBISETCH BNUSHUE SA3blKa U S3bIKOBOM KapTUHbI MUPa Ha TBOPYECKYIO AESATENbHOCTb YernoBeka B
chepe no3HaHusA u npeobpasosaHus mupa. ObpasHo roBops, A3blk NOArOTaBNMBAET PYCrio, NO KOTOPOMY
Te4yeT NOTOK Yenoseveckon mbicnuy [8, c. 8]. B nocnegHue rogpl A3bikoBas kKapTuHa Mupa nccrnegosanach 1
CKBO3b NMpu3My dpaseonornn sBoeHHoun cdepsbl (J1.. AxmeTtcarnposa). VMimetoTcsa Takke HaydHble paboThl, B
KOTOPbIX PacKpbIBAeTCsH pPofib rpamMmaTUHYEeCKONn KaTeropum MMEHW CYLLEeCTBUTENbHOro B (HOPMMPOBAHMU
S13bIKOBOW KapTUHbI M1pa B PYCCKOM M aHrnnnckom sasbikax (H.1O. JlyknHa).

CoOoTBETCTBEHHO 3ajayam AaHHOW Nybnukauum MHTepec NpPeAcTaBnAlT MOCOBMLbI U MOFOBOPKU Kak
dparmeHT A3bIkoBOW kapTuHbI Mupa (K.A. >KykoB). briarogapst cBoen KyMynsiTUBHOW (PyHKLMW, MOCIOBMLbI U
MOroBOPKM 3aKPENMsiOT N XPaHAT B S3bIKOBOM BbIPaXK€HWM UCTOPUYECKUI, KYNbTYPHbIA, COLManbHbIA U 00-
LLIECTBEHHbIV ONbIT Hapoda. OHW ABNSOTCA «BbIpa3uTeNsiMM HapOAHOW MYAPOCTU, XUBYLLEN U pa3BuBalo-
LLenCca BHYTPU KyNbTypbl NOA BAUSHUEM MHOXECTBa (DaKTOpPOB, BO BCEX €€ BHYTPEHHUX NPOTUBOPpEYmax» [7,
C. 6]. MimeHHO B nNocrnoBuuax U NOroBOpKax XpaHATCS XapakTepHble YepTbl MeHTanuTeTa nwboro Hapoda u
3aTeM nepearTcs Nocrneaylowmum NOKONEHUM, PEKOHCTPYMPYS KapTUHY Mupa coumyMa, packpbiBas LiEH-
HOCTHble opueHTauun kynbTypbl. A.H. AdpaHacbeB KOHCTaTUpyeT TOT (hakT, YTO KNOCNOBULbI U MOrOBOPKY NO
camMon popMe CBOEeW He NoABEPXKEHbI NCKAXKEHWNIO Y MOSTOMY ABMASIOTCA NaMATHUKOM, N3A4aBHa COXMBLUMX-
Cs1 BO33peHuiA. [ocnoBuLbl 1 MOrOBOPKU ABMASIOTCS FMaBHbIM MCTOYHUKOM MyAPOCTU NPeakoB, XpaHUTENsiMun
namMaTy 1 opyanem nepefayun yenoseyeckoro onbita» [1, ¢. 15]. MHTepecHa noauums nccnegosatenen B.B.
Mukanosown, B.H. WytnHon, J1.M. LLTeHrapT, KOTOpble pa3BMBalOT NAe 3HAYMMOCTM NOCNOBUL, U NOroBO-
POK Ans 06beKTUBaLMK A3bIKOBON KapTUHbI Mypa. «[10CNOBUYHbBIA MaTepuan LeHeH Tem, YTO 0OHOMOMEHM-
HO coBMeLLaeT B cebe HECKOMbKO 3THUYECKM MapKUPOBAHHLIX CUCTEM, MOCKONbKY, BO-NEPBbIX, OH 8bipaxa-
em HapoOHyto ¢hunnocoghuro, KOTOPON B naearne AOMKHbI PYKOBOACTBOBATLCA Kak 0bsizaTenbHOW BCe npeg-
CTaBUTENN 3THOCA, BO-BTOPbLIX, M10Kasbigaem cucmemy mpalduyuoHHbIX 06pa308, NPUCYLLUMX OAHHOW 3THU-
YeCKON OBLLHOCTM 1 ONpeaensioWwmx Xxapakrep MMPOBMAEHNS B MPOLUAOM N OB BACHSIOWMX MOTUBALMIO NO-
BE[lEHNs1 YeroBeKa CEroOHSLIHEro AHS, B TPETbMX, B KOHLEHTPUPOBAHHOM Buae daem cucmemy HapOOHbIX
OUEHOK Mupa, YenoBeka, obitusa» [10, c. 13].

Takum 06pasoM, SBNASCb TEKCTOM KyrbTypbl, OTPaXaloLMM MEHTanbHy0 HanpaBneHHOCTb HapOaHO-
roO MblLUMEHNS, XpaHUnuLemM obpasa XU3HU U OMbiTa YenoBeka OTAENbHOW KynbTypbl, MOCMOBULbLI U NOro-
BOPKU SBMSAOTCS OYEHb LIEHHBIM Matepuarnom, NCNoMb3ys KOTOPbIN, MOXHO NMOHUMAaTb U U3ydYaTb UHYIO Kyrb-
Typy. A s3blk MOCMOBUL, KaK KynbTypHO 3HauyMmas eguHuua cnocobeH npoaeMOHCTPUPOBaTb POSib CaMuX
NMOCMOBUL, U NOrOBOPOK B (POPMUPOBAHUN A3bIKOBOW KapTWHbI Mupa. [oBopst 0 hopMUpOBaHUM S3bIKOBOW
KapTuHbl Mupa nboro Hapoga, HeobxoAMMO OTMETWUTb, YTO 3TO MPOLECC, KOTOPbIA 3aBUCUT OT MHOIMUX
TNNHIBUCTUYECKUX U IKCTPANUHIBUCTUYECKUX (PaKTOpPOB, Cpeam KOTOPbIX 3HAYMTENbHOE MEeCTO 3aHuMMaloT
LeHHOCTHbIE OPUEHTUPBI JaHHOro 3THOCA.

M3BeCcTHO, 4YTO B CMCTEME LIEHHOCTEN PYCCKOW W aHIMIMNCKOW MMHIBOKYNbTYPHbIX OBLWHOCTEN O4HUM
N3 BaXXHENLLMX SABMSAETCA KOHUENT «Tpya», @ TakKe KynbTypHO-HaLMOHANbHOE MUPOBMAEHME Tpyaa U oue-
HOYHOE OTHOLlEeHWe npeacTaBuTenen Toro n gpyroro Hapoga k Tpyay (J1.B. Bacosa, K.A. XKykos, H.A. Ko-
ceHko, .B. Tokapesa). O6paLlleHe MMEHHO K 3TOM Npobreme B KOHTEKCTE UCCIeaoBaTENbCKNX MHTEPECOB
OaHHOW nybnukaumm obyCcnoBneHo TeM, YTO «HaMbBONbLUNA UHTEpEeC <...> NPeACTaBMsT KOHLEMTbI, oTpa-
Xawwme Takme PeHOMEHbI, KOTOpble B XW3HM 3THOCa 3aHMMaloT BUAHOE MeCTO U BCrieacTBue 3TOro nony-
yaoT boraTylo MCTOPUKO-KYNbTYPHYHO «aypy»» [4, c. 4]. Tpyn — ato obuleyenoBeveckasi U HpaBCTBEHHAs
LEeHHOCTb, KOTOpasa OTpaxaeT peanuio, 0OCBaMBaeMylo YErIOBEKOM Ha MPOTSHKEHUU BCEW €ro XWUsHu U aes-
TenbHocTU. CriegoBaTeNnbHO, TPYA ABMNAETCHA LEHTPOM A3bIKOBOTO CO3HaHMS NoOOM HaumMM Ha Bcex atanax
ee pas3putusa. OgHako npobrnema obbekTuBauMu Tpyda SA3bIKOBbIMWM CpeAcTBaMM MHOroacriekTHa W, Kak
cneacTeue, CNoXHa 1 40 HacTosILLEero BpeMeHU ellle He pelleHa B COBPEMEHHOW NNMHIBUCTUKE.

B gaHHon nyGnvkaumm TONbKO NULb NpeanpuHUMAETCs NoMbITKa NPOSEMOHCTPMPOBATL Ha KOHKpET-
HbIX NPUMepax PYCCKUX W aHIMUACKUX MOCMOBUL, M NMOrOBOPOK S3bIKOBblIE CPEeACTBa penpeseHTaumm OByX
KapTWMH MMpa C NO3MLMM OTHOLLEHMS X K TPYAY, BbISBUTbL 00LmMe n cneumdundeckne YepTbl KaXaoro aTHuYe-
CKOrO MeHTanuTeTa B 3Tov 06r1acTn Ha YpoBHE OTpakaeMblX peanui.

Ha ocHoBe oTOOpaHHOro matepvana nocrnoBulbl 1 NMOrOBOPKW, PENPEe3eHTUPYoLWMnE KOHLENT «TPYAY,
ObINM OTHECEHBI K YETbIPEM OCHOBHbIM Fpynnam, KOTOpble BKMIOYalT B cebs criegyrolime KoHUenTyanbHble
NPU3HaKMN:



1. MecTo TpyAa B XWU3HW YenoBeka.

2. XapaktepucTuka Tpyaa Kak npouecca.

3. PesynbTathl Tpyada B XM3HKU YenoBeka.

4. Tunbl NnoBegeHus nogen B COOTBETCTBMM C UX OTHOLLEHMEM K Tpyay [2, c. 12].

lMpenctaBMM NpUMepbl MapemMuin pyccKOro U aHrmMIACKOro sI3bIKOB, OTHOCSILLMECH K KaXdoW u3 npeg-
CTaBMEHHbIX rpynm.

1. MecTo TpyAa B XXU3HM YenoBeKa

6) Ocobbin akueHT HeobxoanMo caenaTbh Ha MOCMOBULAX, BbIPaXKalOLWMX MOJI0KUMENIbHYI0 OUEHKY
K TPY4OBOMN OEATENbHOCTU:

be3 dena xumb — monbKko Hebo Konmume.

XKu3Hb OaHa Ha 0obpbie dena.

Tpyd yenoseka KopmMum, a f1eHb MOpPMuUM.

He mo 3aboma, ymo mMHo20 pabomni, a mo 3aboma Kak ee Hem.

O dobpe mpydumbcs, ecmb, YEM MOX8a/IUMBCS.

Life is nothing without work.

Work is the spice of life.

A man of words and not of deeds is like a garden full of weeds.

6) CyllecTByeT Takke rpynna rnocrioBuL, U MOroBOPOK, KOTOPbIE BblpaXalwT ompuyamesibHoe om-
HoweHue K Tpyay. Hanpumep:

Paboma He yepm. B 800y He ytidem.

[erno He manuHa. B nemo He onadem.

Leno He medsedb, 8 nec He yldem.

Ha mup He Hapabomaeuwibcs.

Bcex den He nepedenaeusb.

Paboma monyum, a nneda Kpsaxmsm.

Om pabomni (coxu) He bydewsb 602am, a bydewb 2opbam.

Om mpydoe npaseOHbIX HE HaXKuMmb fasnam KaMeHHbIX.

A woman’s work is never done (Pabome no domMy Hem KoHUa).

Work like a horse (Pabomamb kak KamopxHbIU).

Kak BMOHO U3 NpvBEAEHHbIX NMPMMEPOB, B rpynne MOCMOBUL, COAEPXaLUMX OTPULATENBHYH OLEHKY,
BblpaXaeTCa HeKoTopoe MnpeHebpexnTensHoe OTHOLWEHWe K Tpyay. [lpy 3TOM HeraTtMBHO OUEHMBaroLLMe
TPYOOBYIO AEATENbHOCTL NOCMOBMLbI, NpeobnagatT B PYCCKOA3bIYHON KynbType. [na aHrnossbl4HOW Kyrb-
TYpbl 3TO HE XapaKTepHO, MO3TOMY aHMMMACKUX MOCNOBUL,, OTpMUATENBHO XapakTepuaylLwmx Tpy4, 3Ha4u-
TENbHO MeHbLUEe

2. XapakTepucTuka Tpyaa Kak npouecca

OTy rpynny MOryT NpeacTaBnATb Takme nocroBuLbl PYCCKOro A3blka:

Iny6xe naxams — 6onblwe xneba xeeame.

Kmo menko 3abopoHUM, y mo2o poxb MersiKa.

Be3 mpyda He ebiHewb U pbibKy u3 npyda.

Henali kak-HUbyOb, mak Hukak u He 6ydem.

B aHrmosAsbIvYHOM KynbType AaHHOE 3HaYeHne peanuayoT NOCNoBULbI:

No sweet without sweat (Hu4ero cnagkoro 6e3 nota).

Nothing to be got without pains (Hnyero He gocturHewbs 6e3 6onu).

He that would eat the fruit must climb the tree (ToT, kTO x04eT cbecTb PPYKT, JOMKEH CHayana 3a-
nesTb Ha AepeBo).

He who would search for pearls must dive for them (ToT, KTO ULLET XeMuyr, JOIDKEH HbIPATb 32 HUM).

MpuBeaeHHble NpUMepbl AEMOHCTPUPYIOT MPAMYI0 3aBUCMMOCTb MeXAy kavyecTBOM TpyAa, mpuno-
XEHHbIMU YCUIMUAMM U ero pesyrnbTaToM, CYLLECTBYIOLYIO KaK B PYCCKOMW, TaK U B @aHIMNMNCKOW «MOCNOBUYHOM
KapTuHe mupa» (TepmuH K.A. XXykoBsa).

3. Pe3synbTaTthl TpyAa B XXU3HU YenoBeka

be3 mpyda He ebimawuuib pbibKy U3 npyda.

de pabomHo, mam u 2ycmo, a 8 1eHU8oM OOMYy fycmo.

Mo pabome u nnama.

A horse that will not carry a saddle must have to oats (Kmo He pabomaem, mom He ecm).

4. Tunbl NnoBeAeHNA NoAen B COOTBETCTBUM C UX OTHOLLUEHUEM K Tpyay

Kmo nepenbiti 8 mpyde, momy craea ee3de.

Kmo ntobum mpyd, moeo nodu 4ymym.

Ges dena cudum, e nycmolt yeon ensdum.

Cnosamu myda u crola, a derloMm HUKYyda.

A bad workman always blames his tools (Irnoxod pabomHuk eceada ob68uHsiem ceou UHCMPYMeHMbI).



The dog that trots about finds a bone (puboe uwym — no necy pbiwym).

Kak BMaHO 13 npymepoB, B 06enx KynbTypax (PyCCKOA3bIYHOW U aHrnosi3bl4HON) OLleHUMBAEeTCs nose-
JeHune YenoBeka Mo ero OTHOLLEHMIO K npoueccy Tpyaa. CnegyeT oTMEeTUTb, YTO Takas oueHka B bonbluen
CTeneHn xapakTepHa Afis NOCMOBUL, PYCCKOro Hapoda, B TO BpeMS Kak B aHIIMNCKMX MOCMOoBMLAX M NOro-
BOpKax Oornblue penpe3eHTUpyeTCcsa yCunusa YenoBeka, 3aTpadvMBaeMble Ha npoLlecc Tpyaa.

Takum o6pa3oM, NPOBEAEHHbIN aHanm3 No3BoNseT NPUATU K 3aKIMOYEHN0 O TOM, YTO MOCMOBULbI U
MOroBOPKM NpeacTaBnsloT cobon cBOeobpasHylo CUCTEMY 3HaHWUIA 06 obLLeYenoBeYvYecknx 1 HaluMoHanbHO-
KyNbTYPHbIX LLEHHOCTAX U aBrneHnax. OHW oTpaxkaloT uaew, naearbl, HpaBCTBEHHbIE YCTOM ONpeaesieHHOro
3THMYecKoro coobuectra. Mapemum cnoCoBHbI PEKOHCTPYMPOBaThL 3HAYMMbIe AMsi A3bIKOBOrO coLMyMma siB-
neHus 1 akTbl, MOMOYb BbISIBIIEHUIO HALMOHANbHOrO MUPOBUAEHNSI U1 MUPOBOCNPUATUS. Pycckas u aHrnmi-
CKasi «NOCMOBUYHbIE KAPTUHbLI MUPa» COAEPXKaT CXOXUEe 3HAHUSA O MUPE N CTOPOHaX AEeWCTBUTENbHOCTU, OT-
paxaltT CXOAHble 3HaHWS Hapoda O NPMBbIYKAX M MOHATUSX. PaccmoTpeHHas akTyanmsaumsi KoHuenTta
«Tpyg» B NOCroBuLIAX M NOroBopkax obemx kapTuHax Mvpa no3BoNseT KOHCTaTUPOBaThb, YTO UMEKTCS CXOoa-
CTBa U pasnuyusi B PyCCKOM W aHIMIMNCKOM MWPOBOCNPUATUM CXOLHbIX COLMANbHO U KYNbTYPHO 3HAYUMbIX
ABMEHUAX N X OOBbEKTUBALNN.
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